
Versions Of 
Lesson 8- 

Source 1

Translation: Rav Yossi said: May I be among those who accept Shabbos in Tiberias (early) and those whofinish Shabbos in Tzippori (late). It was the custom in Alexandria, Egypt and in all of Egypt that theywould recite before Tefilas Maariv on Erev Shabbos the complete chapter of Tehillim that begins: MizmorShir L’Yom Ha’Shabbos. I found support for that practice in the Midrash Bereishis Rabbah on thewords: and G-d finished creating the world on the seventh day. What was missing on the seventh day thatG-d needed to still create? Rest.  When Shabbos comes so too rest arrives. When Shabbos arrives G-d says:come and sing to Me a chapter of Tehillim because each Shabbos is like a fresh face appearing before Me.
Source 2

Translation: The practice has already sprung up in some places to recite a few chapters of Tehillim beforereciting Tefilas Maariv on Erev Shabbos and they are: Shir Ha’Ma’Los Esah Einei El Ha’Harim, Mai’Ayin Yavo Ezrei etc., Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos etc., Hashem Melech Gai’Us La’Veish.L’Orech Yamim. Then they say:V’Hu Rachum. 
Source 3

Translation:  Question:  Concerning a respected congregation, may G-d protect it, who have long followedthe practice to recite the verses of Va’Yachulu after Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos.  One day, a scholarwas visiting and he suggested that they stop the practice of reciting Va’Yachulu after Mizmor Shir L’YomHa’Shabbos.  The congregation responded that this has been the custom of our forefathers.  We do not wantto change our practice.  Please, Our Master  and Teacher, in your great wisdom, for whom G-d hasprovided answers to questions that have perplexed our forefathers, should the congregation continue withtheir custom or change their practice? 
copyright 2016. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director



Versions Of 

Translation: Answer: They may continue with their practice with one exception.  They should reciteVa’Yachulu after Tefilas Maariv before the abbreviated repetition of Shemona Esrei.
Source 4

Translation: After the congregation answers to the Prayer Leader reciting Barchu, even though it is stillday, those  present can no longer create Eruvim or place food on the stove to stay hot because they haveaccepted the obligations and prohibitions of Shabbos. For us, the recital of the chapter of Tehillim thatbegins: Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos has the same effect of being the moment that we accept theobligations and prohibitions of Shabbos as it is for those who view Barchu as having the same effect.
Source 5

Translation: Now we follow the practice on Erev Shabbos of reciting the chapter of Tehillim that begins:Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos. Despite adopting this custom, the rule remained that accepting theobligations and prohibitions of Shabbos and discontinuing work did not occur until Barchu was recitedbecause from the beginning it had been the rule that the recital of Barchu triggered the acceptance ofShabbos.
Source 6

Translation:  In Tosafos it is written that Shabbos itself is considered the “new faces” as we learned in theMidrash-what is the meaning of the words: Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos?  Once Shabbos arrives theRibbono Shel Olam says: new faces have arrived.  It is now appropriate to recite words of song.
Source 7
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Translation: We will explain the practice of the Maharil not to recite Sheva Brachos except on Shabbosand Yom Tov.  The reason the Maharil  believed that Sheva Brachos not be recited except on Shabbos andYom Tov is the following:  Out of concern that to recite Sheva Brachos, you need guests who are importantfor whom those present will rejoice greatly.  As a result, they did so only Shabbos and Yom Tov whichaccording to the Midrash constitute Panim Chadashos-fresh faces.  However, based on what we learnedabove, the definition of Panim Chadashos is either important people for whom every one will rejoice greatlyor is it that a nicer menu will be prepared in honor of the guest.
Source 8

Magnes, 5748 
p. 162

Translation:  It is well known that the list of the chapters of Tehillim that the Leviim once said in the BeisHamikdash is provided by the Mishna.  In addition, the practice some followed to recite them every day isalready described in Maseches Sofrim 18, 2, but the practice was characterized as how some individualsconducted themselves.  Concerning those individuals, the practice was lauded in that they were reciting a veryhigh level of praise of G-d.  The practice is also reported in Seder Rav Amrom Gaon and in the prayers asdescribed by the Rambam.  Nevertheless,  in those sources the practice was described as a practice followedby a minority of people.  The reason to observe the practice was given in Maseches Sofrim and particularlyin Seder Rav Amrom Gaon as “a way to remember the activities that once took place in the BeisHamikdash .”  This reason and the fact that the practice was referred to in ancient Babylonian Siddurimled to the practice spreading and taking hold.

Translation:  As a result of this practice, there developed the additional custom of reciting specific chapters ofTehillim for each of the holidays.  It is not hard to accept that it is appropriate to recite a specific chapter ofTehillim to mark a holiday as it is not hard to accept that the Leviim too must have recited a specificchapter of Tehillim for each holiday.  The fact that early communities chose specific chapters of Tehillim tobe recited on each holiday just as they did for the days of the week should therefore not be surprising.
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Translation:This and more: the custom to recite special chapters of Tehillim on holidays appears  for the first time inMaseches Sofrim and is described at great length.  The authorization for following the practice is describedas “Divrei Sofrim, the words of the scribes”  and is presented in the same context as the list of chapters ofTehillim to be recited on the days of the week.  However, Maseches Sofrim provides that the daily chapter ofTehillim should be said in an unusual point within the service: i.e. in Tefilas Shacharis, as part of PseukeiD’Zimra, after the paragraph known as Yihei K’vod and before Hodu.  And yet the two discussionsconcerning reciting chapters of Tehillim, those on days of the week and those on holidays are discussed underone heading as if they represent the custom and its corollary.  Because of that view of the customs, therequirement to recite specific chapters of Tehillim on holidays was overlooked and because it did not stand onits own, the custom began to be disregarded.

Translation:  In truth, the two practices, to recite a special chapter of Tehillim each day and the practice todo so on each holiday, are unrelated.  In fact the Jews of Babylonia and the Jews of Eretz Yisroel disagreedin terms of observing the two customs.  On the one hand, the Jews in Babylonia would recite, in accordancewith the Mishna in Maseches Tamid, the special chapters of Tehillim for each day of the week and wouldnot recite a special chapter of Tehillim for each holiday.  On the other hand, the Jews of Eretz Yisroelfollowed the opposite customs.  They would recite a special chapter of Tehillim for Shabbos and each holidaybut did not recite a special chapter of Tehillim for each day of the week.

Translation:  In addition, the two areas differed on what they saw as the purpose of reciting these chapters ofTehillim.  The special chapters of Tehillim for each day of the week, in the places where the practice was 
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observed, were said to remember the period when those chapters of Tehillim were recited as songs to be sungto accompany the sacrifices in the Beis Hamikdash and were sung by the Leviim.  That means that theywere not being said as prayers and not as words of praise and glory but as memorials to what took place inthe Beis Hamikdash.  Among the Jews of Eretz Yisroel, specific chapters of Tehillim were being said onthe holidays even though the practice could not be traced historically to the Beis Hamikdash.  Instead theywere being said to honor the holidays within the framework of communal prayer and to serve the importantfunction of creating a festive mood.  
A common point of agreement between the two practices centered on Shabbos.  The two Jewish communitiesagreed that Chapter 92 of Tehillim-Mizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos is to be said on Shabbos.  But itwould be incorrect to say that the Jews of Eretz Yisroel recited that chapter of Tehillim on Shabbos becauseof the rule cited in the Mishna in Maseches Tamid.  The opposite is true.

Translation:  The fact that they did not recite a special chapter of Tehillim each day as provided in theMishna demonstrates that they did not see the practice as a required element of the liturgy.  In any case,even though the two customs agreed on what should be said on Shabbos-the framework in which the chapterwas said was different.

Translation:In Eretz Yisroel chapter 92 of Tehillim and the other special chapters of Tehillim opened Tefilas Maariv.That was the universal and set custom and that is what we have found in tens of handwritten fragments andpages from the Cairo Geniza.  However, over time, it also began to be included in Tefilas Shacharis inPseukei D’Zimra and we have already noted that is the practice described in Maseches Sofrim but thatplacement was definitely not the norm.
Source 9

Translation:  In any event since many years ago, it has not been the practice to recite a Haftorah duringMincha on Shabbos.  Nevertheless, some do follow practices that commemorate the previous custom ofreciting Haftorahs at Mincha on Shabbos.
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Translation:  The practice among some to recite Chapter 111 of Tehillim while the Torah is being rolledclosed during Mincha on Shabbos is widespread among the synagogues of Hasidim and among somesynagogues that follow Nusach Ashkenaz.  Also, in Pressburg, it was the universal custom in thesynagogues to recite this chapter of Tehillim (and only in the Beis Midrash of the Yeshiva there did they sayit -in accordance with the practices of the Chasam Sopher, after Tefilas Mussaf). 
In many places they would add a second chapter of Tehillim, Chapter 112 and it too consisted of only tenverses.  It appears that this chapter of Tehillim at one time represented a Haftorah from scriptures thatwould be read at Tefilas Mincha on Shabbos.  The two chapters of Tehillim often appear in Siddurim to berecited while the Torah is being rolled closed.  

Translation:  There is an additional custom that after Kriyas Ha’Torah at Shabbos Mincha, they reciteMizmor Shir L’Yom Ha’Shabbos (Tehillim 92) although it consists of more than ten verses.  Already oneof the Geonim said:  We bring out a book of prophets and read ten verses, more or less (Shaarei Tshuva,Siman 55).  There is no reason to differentiate the practice because they were reading from the Prophets andnot from Scripture and it appears to me that the practice of reciting Chapter 92 of Tehillim was done as asubstitute for reciting a Haftorah at Tefilas Mincha on Shabbos.
Concerning this custom the Avudrohom already admitted:  there are places where they observe the practice ofreciting Chapter 92 of Tehillim at Mincha on Shabbos following Kriyas Ha’Torah.
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